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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4194. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
EGYPT FOR THE RECIPROCAL EXEMPTION OF AIR
TRANSPORT COMPANIES FROM PAYMENT OF CER-
TAIN TAXES. CAIRO, 15 MAY 1957

I

NETHERLANDS EMBASSY

Cairo, 15 May 1957
Your Excellency,

I have the honour to inform you that the Governmentof the kingdom of
the Netherlandsis desirousof concluding with the Governmentof the Republic
of Egypt an agreementfor the reciprocalexemptionof air transport companies
from paymentof certain taxes,in the following terms

(1) The Governmentof the Kingdom of the Netherlands,acting in virtue of the
powers conferred upon it, undertakessubject to reciprocity to exempt Egyptian air
transportcompaniesfrom the paymentof incometax on the profits deriving from the
operationby those companiesof internationalair serviceson which their aircraft are
employed.

The income from the movablecapital of the said companiesshall alsobe exempt
from all taxationunlessthebeneficiaryof thedistributedincomehashis fiscal domicile
in theNetherlands.

(2) The Governmentof theRepublicof Egypt, acting in virtue of thepowerscon-
ferred upon it by Act No. 588 of 1953 amendingLegislative DecreeNo. 169 of 1952,
undertakessubject to reciprocityto exempt Netherlandsair transportcompaniesfrom
taxation on commercialand industrial profits and on income from movable capital
deriving from the operationby thosecompaniesof internationalair serviceson which
their aircraftareemployed,unlessthebeneficiaryof thedistributedhashis fiscal domicile
in Egypt.

(3) The expression“air transportcompanies”in paragraph(1) meansair transport
companieshaving their centreof actualmanagementin Egypt.

The expression“air transport companies” in paragraph(2) meansair transport
companieshavingtheir centreof actualmanagementin theNetherlands.

‘ Cameinto force on 15 May 1957 by the exchangeof the said notes.
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The expression“operation of internationalair services”in paragraphs(1) and (2)
meansthe transportby air of passengers,cargoand mail betweenthe territory of one
ContractingPartyandthatof theotherParty, or of anyothercountry.

(4) This agreementshall remainin forceso long asneitherof theContractingPar-
ties givesnoticeto the other party of its desireto terminatethe agreement. If notice
is given, the agreementshall ceaseto haveeffect six months after the receiptby one
ContractingPartyof thenoticeof terminationby the otherContractingParty.

In so far as the Kingdom of the Netherlandsis concerned,this agreementshall
applyonly to the territory in Europe.

If theGovernmentof the Republicof Egypt agreesto the foregoingprovisions,
I havethe honourto proposethat this note andyour reply in similar termsshall
be deemedto constitute an agreementbetweenthe Governmentof the Republic
of Egypt and the Governmentof the Kingdom of the Netherlandshaving effect
from 1 January1956.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) B. J. SLINGENBERG

Chargé d’Affaires, a.i.

His ExcellencyMr. Abdel FattahHassan
Deputy Minister of ForeignAffairs
Ministry of ForeignAffairs
Cairo

II

Cairo, 15 May 1957
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letterof today’sdateand
in reply I havethe honour to inform you that the Governmentof the Republic
of Egypt is desirousof concludingwith the Governmentof the Kingdom of the
Netherlandsan agreementfor the reciprocalexemptionof air transportcompanies
from paymentof certaintaxes,in the following terms

[Seenote I]

In communicatingto you the agreementof the Governmentof the Republic
of Egypt, I havethe honourto confirm that the contentsof your letter andthis
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letter constitutean agreementbetweenthe Governmentof the Republicof Egypt
and the Governmentof the Kingdom of the Netherlandshavingeffect from 1 Jan-
uary 1956.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) A. F. HASSAN

Deputy Minister of Foreign Affairs

The Chargéd’Affaires a.i.
NetherlandsLegation
Cairo
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